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PIRKEI AVOT (ETHICS OF THE FATHERS), 
CHAPTER THREE

ע,  מֵאַיִן עֲ א לִידֵי עֲבֵרָה. דַּ ה בָּ בָרִים וְאֵין אַתָּ ה דְּ לֹשָׁ שְׁ ל בִּ כֵּ ן מַהֲלַלְאֵל אוֹמֵר, הִסְתַּ קַבְיָא בֶּ
ה סְרוּחָה,  פָּ אתָ - מִטִּ בּוֹן. מֵאַיִן בָּ ין וְחֶשְׁ ן דִּ ה עָתִיד לִתֵּ ה הוֹלֵךְ וְלִפְנֵי מִי אַתָּ אתָ וּלְאָן אַתָּ בָּ
בּוֹן - לִפְנֵי מֶלֶךְ  ין וְחֶשְׁ ן דִּ ה עָתִיד לִתֵּ ה וְתוֹלֵעָה, וְלִפְנֵי מִי אַתָּ ה הוֹלֵךְ - לִמְקוֹם עָפָר רִמָּ וּלְאָן אַתָּ

רוּךְ הוּא. דוֹשׁ בָּ לָכִים הַקָּ מַלְכֵי הַמְּ

1  Rabbi Akavia the son of Mahalalel would say: Reflect upon three things 
and you will not come to the hands of transgression. Know from where 

you came, where you are going, and before whom you are destined to give a 
judgement and accounting. From where you came—from a putrid drop; where 
you are going—to a place of dust, maggots, and worms; and before whom you 
are destined to give a judgement and accounting—before the supreme king of 
kings, the Holy One, blessed be He.

אִלְמָלֵא מוֹרָאָהּ, אִישׁ רַ ל מַלְכוּת, שֶׁ לוֹמָהּ שֶׁ ל בִשְׁ לֵּ הֲנִים אוֹמֵר, הֱוֵי מִתְפַּ י חֲנִינָא סְגַן הַכֹּ בִּ
בְרֵי תוֹרָה,  ינֵיהֶן דִּ בִין וְאֵין בֵּ יּוֹשְׁ נַיִם שֶׁ רַדְיוֹן אוֹמֵר, שְׁ ן תְּ י חֲנַנְיָא בֶּ לָעוֹ. רַבִּ אֶת רֵעֵהוּ חַיִּים בְּ
וְיֵשׁ  בִין  יּוֹשְׁ נַיִם שֶׁ ב. אֲבָל שְׁ יָשָׁ ב לֵצִים לֹא  אֱמַר )תהלים א,(, וּבְמוֹשַׁ נֶּ ב לֵצִים, שֶׁ הֲרֵי זֶה מוֹשַׁ
אֶל  אִישׁ  יְיָ  יִרְאֵי  רוּ  נִדְבְּ אָז  ג,(,  אֱמַר )מלאכי  נֶּ שֶׁ ינֵיהֶם,  בֵּ רוּיָה  שְׁ כִינָה  שְׁ תּוֹרָה,  בְרֵי  דִּ ינֵיהֶם  בֵּ
יִן  נַיִם. מִנַּ א שְׁ מוֹ. אֵין לִי אֶלָּ בֵי שְׁ רוֹן לְפָנָיו לְיִרְאֵי יְיָ וּלְחשְֹׁ תֵב סֵפֶר זִכָּ כָּ מָע וַיִּ שְׁ ב יְיָ וַיִּ קְשֵׁ רֵעֵהוּ וַיַּ
אֱמַר )איכה ג, י(,  נֶּ כָר, שֶׁ רוּךְ הוּא קוֹבֵעַ לוֹ שָׂ דוֹשׁ בָּ הַקָּ תּוֹרָה, שֶׁ ב וְעוֹסֵק בַּ יּוֹשֵׁ אֲפִלּוּ אֶחָד שֶׁ שֶׁ

י נָטַל עָלָיו. ם כִּ דָד וְיִדֹּ ב בָּ יֵשֵׁ

2  Rabbi Chanina, deputy to the kohanim, would say: Pray for the well-being 
of the government, for were it not for the fear of its authority, a person 

would swallow their fellow alive.

Rabbi Chanina son of Tradyon would say: Two who sit and there are no words of 
Torah between them, this is a session of scorners, as is stated (Psalms 1:1), “And in 
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a session of scorners he did not sit.” But two who sit and exchange words of Torah, 
the Divine Presence rests amongst them, as is stated (Malachi 3:16), “Then the G-d-
fearing conversed with one another, and G-d listened and heard; and it was inscribed 
before Him in a book of remembrance for those who fear G-d and give thought to His 
name.” From this, I know only concerning two individuals; how do I know that even 
a single individual who sits and occupies themselves with the Torah, G-d designates 
reward for them? From the verse (Lamentations 3:27), “He sits alone in meditative 
stillness; indeed, he receives [reward] for it.”

אִלּוּ אָכְלוּ רַ בְרֵי תוֹרָה, כְּ לְחָן אֶחָד וְלֹא אָמְרוּ עָלָיו דִּ אָכְלוּ עַל שֻׁ ה שֶׁ לֹשָׁ מְעוֹן אוֹמֵר, שְׁ י שִׁ בִּ
אֲבָל  מָקוֹם.  לִי  בְּ צֹאָה  קִיא  מָלְאוּ  לְחָנוֹת  שֻׁ כָל  י  כִּ כח(,  )ישעיה,  אֱמַר  נֶּ שֶׁ מֵתִים,  מִזִּבְחֵי 
רוּךְ  ל מָקוֹם בָּ לְחָנוֹ שֶׁ אִלּוּ אָכְלוּ מִשֻּׁ בְרֵי תוֹרָה, כְּ לְחָן אֶחָד וְאָמְרוּ עָלָיו דִּ אָכְלוּ עַל שֻׁ ה שֶׁ לֹשָׁ שְׁ

ר לִפְנֵי ה’. לְחָן אֲשֶׁ ר אֵלַי זֶה הַשֻּׁ אֱמַר )יחזקאל מא,(, וַיְדַבֵּ נֶּ הוּא, שֶׁ

3  Rabbi Simeon would say: Three who eat at one table and do not speak 
words of Torah, it is as if they have eaten from the slaughter of the dead,1 

as is stated (Isaiah 28:8), “Indeed, all tables are filled with vomit and filth, devoid 
of the Omnipresent.” But three who eat at one table and speak words of Torah, 
it is as if they have eaten at G-d’s table, as is stated (Ezekiel 41:22), “And he said 
to me: This is the table that is before G-d.“

לָה, הֲרֵי רַ ה לִבּוֹ לְבַטָּ פַנֶּ רֶךְ יְחִידִי וְהַמְּ דֶּ ךְ בַּ הַלֵּ יְלָה וְהַמְּ לַּ עוֹר בַּ ן חֲכִינַאי אוֹמֵר, הַנֵּ י חֲנִינָא בֶּ בִּ
נַפְשׁוֹ. זֶה מִתְחַיֵּב בְּ

4  Rabbi Chanina the son of Chachina’i would say: A person who stays 
awake at night, and one who travels alone on the road, and turns their 

heart to idleness, they have forfeited their life.

1.  I.e., idolatrous sacrifices.
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רֶךְ רַ נּוּ עלֹ מַלְכוּת וְעלֹ דֶּ ל עָלָיו עלֹ תּוֹרָה, מַעֲבִירִין מִמֶּ קַבֵּ ל הַמְּ נֶה אוֹמֵר, כָּ ן הַקָּ י נְחוּנְיָא בֶּ בִּ
רֶךְ אֶרֶץ. נּוּ עֹל תּוֹרָה, נוֹתְנִין עָלָיו עֹל מַלְכוּת וְעֹל דֶּ אֶרֶץ. וְכָל הַפּוֹרֵק מִמֶּ

5  Rabbi Nechunia ben Hakanah would say: One who assumes upon 
themselves the yoke of Torah, is exempted from the yoke of government 

duties and the yoke of worldly cares; but one who casts off the yoke of Torah, is 
saddled with the yoke of government duties and the yoke of worldly cares.

כִינָה רַ שְׁ תּוֹרָה,  בַּ וְעוֹסְקִין  בִין  יּוֹשְׁ שֶׁ רָה  עֲשָׂ אוֹמֵר,  חֲנַנְיָה  פַר  כְּ אִישׁ  דּוֹסָא  ן  בֶּ א  חֲלַפְתָּ י  בִּ
אֱמַר  נֶּ ה, שֶׁ יִן אֲפִלּוּ חֲמִשָּׁ עֲדַת אֵל. וּמִנַּ ב בַּ אֱמַר )תהלים פב,(, אֱלֹהִים נִצָּ נֶּ ינֵיהֶם, שֶׁ רוּיָה בֵּ שְׁ
קֶרֶב אֱלֹהִים  אֱמַר )תהלים פב,(, בְּ נֶּ ה, שֶׁ לֹשָׁ יִן אֲפִלּוּ שְׁ תוֹ עַל אֶרֶץ יְסָדָהּ. וּמִנַּ )עמוס ט,(, וַאֲגֻדָּ
ה’  ב  קְשֵׁ וַיַּ רֵעֵהוּ  אֶל  אִישׁ  ה’  יִרְאֵי  רוּ  נִדְבְּ אָז  ג,(,  )מלאכי  אֱמַר  נֶּ שֶׁ נַיִם,  שְׁ אֲפִלּוּ  יִן  וּמִנַּ ט.  פֹּ יִשְׁ
מִי אָבוֹא  יר אֶת שְׁ ר אַזְכִּ קוֹם אֲשֶׁ כָל הַמָּ אֱמַר )שמות כ,(, בְּ נֶּ יִן אֲפִלּוּ אֶחָד, שֶׁ מָע וְגוֹ’. וּמִנַּ שְׁ וַיִּ

יךָ. אֵלֶיךָ וּבֵרַכְתִּ

6  Rabbi Chalafta the son of Dosa of the town of Chanania would say: Ten 
who sit together and occupy themselves with Torah, the Divine Presence 

rests amongst them, as is stated (Psalms 82:1): “The Almighty stands in the 
community of G-d.” And from where do we know that such is also the case with 
five? From the verse (Amos 9:6), “He established his band on earth.” And three? 
From the verse (Psalms 82:1), “He renders judgement in the midst of judges.” 
And two? From the verse (Malachi 3:16), “Then the G-d-fearing conversed with 
one another, and G-d listened and heard.” And from where do we know that such 
is the case even with a single individual? From the verse (Exodus 20:21), “Every 
place where I have My name mentioned, I shall come to you and bless you.”
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אוֹמֵר רַ הוּא  דָוִד  בְּ וְכֵן  לּוֹ.  שֶׁ ךָ  לְּ וְשֶׁ ה  אַתָּ שֶׁ לּוֹ,  מִשֶּׁ לוֹ  ן  תֵּ אוֹמֵר,  רְתּוֹתָא  בַּ אִישׁ  אֶלְעָזָר  י  בִּ
רֶךְ וְשׁוֹנֶה וּמַפְסִיק  דֶּ ךְ בַּ הַלֵּ מְעוֹן אוֹמֵר, הַמְּ י שִׁ דְךָ נָתַנּוּ לָךְ. רַבִּ ל וּמִיָּ ךָ הַכֹּ י מִמְּ )דה”א, כט( כִּ
נַפְשׁוֹ. אִלּוּ מִתְחַיֵּב בְּ תוּב כְּ נָתוֹ וְאוֹמֵר, מַה נָאֶה אִילָן זֶה וּמַה נָאֶה נִיר זֶה, מַעֲלֶה עָלָיו הַכָּ שְּׁ מִמִּ

7  Rabbi Elazar of Bartosa would say: Give Him what is His, for you, and 
what is yours, are His. As David says (I Chronicles 29:14): “For everything 

comes from You, and from Your hand we have given to You.”

Rabbi Shimon would say: One who walks along a road and studies, and interrupts 
his studying to say, “How beautiful is this tree!” “How beautiful is this ploughed 
field!”—-the Torah considers it as if they have forfeited their life.

נָתוֹ, מַעֲלֶה עָלָיו רַ שְּׁ בָר אֶחָד מִמִּ וֹכֵחַ דָּ ל הַשּׁ י מֵאִיר אוֹמֵר, כָּ וּם רַבִּ אי מִשּׁ י יַנַּ רַבִּ י דּוֹסְתַאי בְּ בִּ
ן  פֶּ מְאֹד  ךָ  נַפְשְׁ מֹר  וּשְׁ לְךָ  מֶר  הִשָּׁ רַק  ד,(,  )דברים  אֱמַר  נֶּ שֶׁ נַפְשׁוֹ,  בְּ מִתְחַיֵּב  אִלּוּ  כְּ תוּב  הַכָּ
לְמוּד לוֹמַר )שם,( וּפֶן  נָתוֹ, תַּ קְפָה עָלָיו מִשְּׁ ר רָאוּ עֵינֶיךָ. יָכוֹל אֲפִלּוּ תָּ בָרִים אֲשֶׁ ח אֶת הַדְּ כַּ שְׁ תִּ

בּוֹ. ב וִיסִירֵם מִלִּ שֵׁ יֵּ נַפְשׁוֹ עַד שֶּׁ יךָ, הָא אֵינוֹ מִתְחַיֵּב בְּ ל יְמֵי חַיֶּ בָבְךָ כָּ יָסוּרוּ מִלְּ

8  Rabbi Dusta’i the son of Rabbi Yannai would say in the name of Rabbi 
Meir: Anyone who forgets even a single word of this learning, the Torah 

considers it as if they have forfeited their life. As is stated (Deuteronomy 4:9), 
“Just be careful, and verily guard your soul, lest you forget the things that your 
eyes have seen.” One might think that this applies also to one who [has forgotten 
because] their studies proved too difficult for them; but the verse goes on to tell 
us “and lest they be removed from your heart, throughout the days of your life.” 
Hence, one does not forfeit their life unless they deliberately remove [the words 
of Torah] from their heart.
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וְכָל רַ מִתְקַיֶּמֶת.  חָכְמָתוֹ  לְחָכְמָתוֹ,  קוֹדֶמֶת  חֶטְאוֹ  רְאַת  יִּ שֶׁ ל  כָּ אוֹמֵר,  דּוֹסָא  ן  בֶּ חֲנִינָא  י  בִּ
יו  עֲשָׂ מַּ שֶׁ ל  כָּ אוֹמֵר,  הָיָה  הוּא  מִתְקַיֶּמֶת.  חָכְמָתוֹ  אֵין  חֶטְאוֹ,  לְיִרְאַת  קוֹדֶמֶת  חָכְמָתוֹ  שֶׁ

יו, אֵין חָכְמָתוֹ מִתְקַיֶּמֶת. עֲשָׂ ה מִמַּ חָכְמָתוֹ מְרֻבָּ ין מֵחָכְמָתוֹ, חָכְמָתוֹ מִתְקַיֶּמֶת. וְכָל שֶׁ מְרֻבִּ

9  Rabbi Chanina the son of Dosa would say: Anyone whose fear of sin takes 
precedence to their wisdom, their wisdom endures. But anyone whose 

wisdom takes precedence to their fear of sin, their wisdom does not endure.

אֵין רוּחַ ה שֶּׁ וְכָל  קוֹם נוֹחָה הֵימֶנּוּ.  רִיּוֹת נוֹחָה הֵימֶנּוּ, רוּחַ הַמָּ הַבְּ רוּחַ  ל שֶׁ כָּ וּא הָיָה אוֹמֵר, 
ל  נָה שֶׁ ינָס אוֹמֵר, שֵׁ ן הַרְכִּ י דּוֹסָא בֶּ קוֹם נוֹחָה הֵימֶנּוּ. רַבִּ רִיּוֹת נוֹחָה הֵימֶנּוּ, אֵין רוּחַ הַמָּ הַבְּ
י הָאָרֶץ, מוֹצִיאִין אֶת  ל עַמֵּ י כְנֵסִיּוֹת שֶׁ תֵּ בָּ יבַת  וִישִׁ יחַת הַיְלָדִים,  וְשִׂ ל צָהֳרַיִם,  וְיַיִן שֶׁ חֲרִית,  שַׁ

הָאָדָם מִן הָעוֹלָם.

10 He would also say: Anyone whose deeds exceed their wisdom, their 
wisdom endures. But anyone whose wisdom exceeds their deeds, their 

wisdom does not endure.

He would also say: Anyone who is pleasing to their fellow human beings, is pleasing 
to G-d. But anyone who is not pleasing to their fellow human beings, is not pleasing 
to G-d.

Rabbi Dosa the son of Hurkinas would say: Morning sleep, noontime wine, children’s 
talk, and sitting at the meeting places of the ignoramus drive a person from 
the world.
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נֵי רַ פְּ ין  לְבִּ וְהַמַּ הַמּוֹעֲדוֹת,  אֶת  בַזֶּה  וְהַמְּ ים,  דָשִׁ הַקֳּ אֶת  ל  חַלֵּ הַמְּ אוֹמֵר,  הַמּוֹדָעִי  אֶלְעָזָר  י  בִּ
לֹּא  תּוֹרָה שֶׁ ה פָנִים בַּ גַלֶּ לוֹם, וְהַמְּ ל אַבְרָהָם אָבִינוּ עָלָיו הַשָּׁ רִיתוֹ שֶׁ פֵר בְּ ים, וְהַמֵּ רַבִּ חֲבֵרוֹ בָּ

א. ים טוֹבִים, אֵין לוֹ חֵלֶק לָעוֹלָם הַבָּ יָדוֹ תּוֹרָה וּמַעֲשִׂ שׁ בְּ יֵּ י שֶׁ הֲלָכָה, אַף עַל פִּ כַּ

11 Rabbi Elazar of Modi’in would say: One who profanes the sacraments, 
degrades the festivals, humiliates their friend in public, abrogates the 

covenant of our father Abraham, or who interprets the Torah contrary to its 
true intent—-although they may possess Torah and good deeds, they have no 
share in the World to Come.

חֹרֶת,רַ שְׁ מָעֵאל אוֹמֵר, הֱוֵי קַל לָרֹאשׁ וְנוֹחַ לַתִּ י יִשְׁ  בִּ
מְחָה. שִׂ ל הָאָדָם בְּ ל אֶת כָּ וֶהֱוֵי מְקַבֵּ

12 Rabbi Ishmael would say: Be yielding to a leader, affable to the black-
haired, and receive every person with joy.

סְיָג רַ מָסֹרֶת,  לְעֶרְוָה.  הָאָדָם[  אֶת  ]נ”א:  מֵרְגִילִין  רֹאשׁ,  וְקַלּוּת  חוֹק  שְׂ אוֹמֵר,  עֲקִיבָא  י  בִּ
תִיקָה. ר. נְדָרִים, סְיָג לִפְרִישׁוּת. סְיָג לַחָכְמָה, שְׁ רוֹת, סְיָג לָעֹשֶׁ לַתּוֹרָה. מַעַשְׂ

13 Rabbi Akiva would say: Jesting and frivolity accustom a person to 
promiscuity. Tradition is a safety-fence to Torah, tithing a safety-

fence to wealth, vows a safety-fence for abstinence; a safety-fence for wisdom 
is silence.
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אֱמַר ה נֶּ צֶלֶם, שֶׁ בְרָא בְּ נִּ ה יְתֵרָה נוֹדַעַת לוֹ שֶׁ צֶלֶם. חִבָּ בְרָא בְּ נִּ וּא הָיָה אוֹמֵר, חָבִיב אָדָם שֶׁ
קוֹם.  נִים לַמָּ קְרְאוּ בָּ נִּ רָאֵל שֶׁ ה אֶת הָאָדָם. חֲבִיבִין יִשְׂ צֶלֶם אֱלֹהִים עָשָׂ י בְּ )בראשית ט,(, כִּ
נִים אֹתָם לַה’ אֱלֹהֵיכֶם.  אֱמַר )דברים יד,(, בָּ נֶּ קוֹם, שֶׁ נִים לַמָּ קְרְאוּ בָּ נִּ ה יְתֵרָה נוֹדַעַת לָהֶם שֶׁ חִבָּ
בּוֹ  שֶׁ ה  חֶמְדָּ לִי  כְּ ן לָהֶם  תַּ נִּ שֶׁ נוֹדַעַת לָהֶם  יְתֵרָה  ה  חִבָּ ה.  חֶמְדָּ לִי  כְּ ן לָהֶם  תַּ נִּ שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ חֲבִיבִין 

עֲזֹבוּ. י לָכֶם, תּוֹרָתִי אֶל תַּ י לֶקַח טוֹב נָתַתִּ אֱמַר )משלי ד,(, כִּ נֶּ נִבְרָא הָעוֹלָם, שֶׁ

14 He would also say: Beloved is man that man was created in the divine 
image; it is a sign of even greater love that it has been made known to 

man that he was created in the image, as it says (Genesis 9:6), “For in the image 
of G-d, He made man.”

Beloved are Israel that they are called children of G-d; it is a sign of even greater 
love that it has been made known to them that they are called children of G-d, as it is 
stated (Deuteronomy 14:1), “You are children of the G-d your G-d.”

Beloved are Israel that they were given a precious article; it is a sign of even greater 
love that it has been made known to them that they were given a precious article, 
as it is stated (Proverbs 4:2): “I have given you a good purchase; My Torah, do not 
forsake it.”

ל צָפוּי, וְהָרְשׁוּת נְתוּנָה, וּבְטוּב הָעוֹלָם נִדּוֹן.הַ כֹּ
ה. עֲשֶׂ ל לְפִי רֹב הַמַּ וְהַכֹּ

15  All is foreseen, and freedom of choice is granted. The world is judged 
with goodness, and everything is according to the amount of a person’s 

good deeds.
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תוּחָה, וְהַחֶנְוָנִי ה ל הַחַיִּים. הַחֲנוּת פְּ רוּסָה עַל כָּ עֵרָבוֹן, וּמְצוּדָה פְּ ל נָתוּן בְּ וּא הָיָה אוֹמֵר, הַכֹּ
מַחְזִירִים  אִים  בָּ וְהַגַּ וְיִלְוֶה,  יָבוֹא  לִלְוֹת  הָרוֹצֶה  וְכָל  כּוֹתֶבֶת,  וְהַיָּד  תוּחַ,  פָּ נְקָס  וְהַפִּ יף,  מַקִּ
ין  ין דִּ יִּסְמכֹוּ, וְהַדִּ עְתּוֹ, וְיֵשׁ לָהֶם עַל מַה שֶּׁ לֹּא מִדַּ עְתּוֹ וְשֶׁ כָל יוֹם, וְנִפְרָעִין מִן הָאָדָם מִדַּ דִיר בְּ תָּ

ה. ן לִסְעֻדָּ ל מְתֻקָּ אֱמֶת, וְהַכֹּ

16  He would also say: Everything is placed in pledge, and a net is spread 
over all the living. The store is open, the storekeeper extends credit, 

the account-book lies open, the hand writes, and all who wish to borrow may 
come and borrow. The collection-officers make their rounds every day and exact 
payment from a person, with and without their knowledge. Their case is well 
founded, the judgement is a judgement of truth, and ultimately, all is prepared 
for the feast.

רֶךְ אֶרֶץ, אֵין תּוֹרָה. אִם רַ רֶךְ אֶרֶץ. אִם אֵין דֶּ ן עֲזַרְיָה אוֹמֵר, אִם אֵין תּוֹרָה, אֵין דֶּ י אֶלְעָזָר בֶּ בִּ
דַעַת,  אֵין  דָעַת. אִם  אֵין  ינָה,  בִּ אֵין  חָכְמָה. אִם  אֵין  יִרְאָה,  אֵין  יִרְאָה. אִם  אֵין  חָכְמָה,  אֵין 
חָכְמָתוֹ  שֶׁ ל  כָּ הָיָה אוֹמֵר,  קֶמַח. הוּא  אֵין  תּוֹרָה,  אֵין  אִם  תּוֹרָה.  אֵין  קֶמַח,  אֵין  אִם  ינָה.  בִּ אֵין 
אָה וְעוֹקַרְתּוֹ  יו מֻעָטִין, וְהָרוּחַ בָּ רָשָׁ ין וְשָׁ עֲנָפָיו מְרֻבִּ יו, לְמָה הוּא דּוֹמֶה, לְאִילָן שֶׁ עֲשָׂ ה מִמַּ מְרֻבָּ
כַן  וְשָׁ טוֹב  יָבוֹא  י  כִּ יִרְאֶה  וְלֹא  עֲרָבָה  בָּ עַרְעָר  כְּ וְהָיָה  יז(,  )ירמיה,  אֱמַר  נֶּ שֶׁ נָיו,  פָּ עַל  וְהוֹפְכְתוֹ 
דּוֹמֶה,  ין מֵחָכְמָתוֹ, לְמָה הוּא  מְרֻבִּ יו  עֲשָׂ מַּ שֶׁ ל  כָּ ב. אֲבָל  ר אֶרֶץ מְלֵחָה וְלֹא תֵשֵׁ דְבָּ מִּ בַּ חֲרֵרִים 
אֵין  בּוֹ  בוֹת  וְנוֹשְׁ אוֹת  בָּ עוֹלָם  בָּ שֶׁ הָרוּחוֹת  ל  כָּ אֲפִלּוּ  שֶׁ ין,  מְרֻבִּ יו  רָשָׁ וְשָׁ מֻעָטִין  עֲנָפָיו  שֶׁ לְאִילָן 
יו וְלֹא  רָשָׁ לַח שָׁ תוּל עַל מַיִם וְעַל יוּבָל יִשְׁ עֵץ שָׁ אֱמַר )שם,(, וְהָיָה כְּ נֶּ קוֹמוֹ, שֶׁ מִזִּיזִין אוֹתוֹ מִמְּ

רִי. רֶת לֹא יִדְאָג, וְלֹא יָמִישׁ מֵעֲשׂוֹת פֶּ צֹּ נַת בַּ י יָבֹא חֹם, וְהָיָה עָלֵהוּ רַעֲנָן, וּבִשְׁ יִרְאֶה כִּ

17  Rabbi Eliezer the son of Azariah would say: If there is no Torah, there 
is no common decency; if there is no common decency, there is no 

Torah. If there is no wisdom, there is no fear of G-d; if there is no fear of G-d, 
there is no wisdom. If there is no applied knowledge, there is no understanding; 
if there is no understanding, there is no applied knowledge. If there is no flour, 
there is no Torah; if there is no Torah, there is no flour.
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He would also say: Anyone whose wisdom is greater than their deeds, what are they 
comparable to? To a tree with many branches and few roots; comes a storm and 
uproots it, and turns it on its face. As is stated (Jeremiah 17:6), “He shall be as a lone 
tree in a wasteland, and shall not see when good comes; he shall dwell parched in the 
desert, a salty land, uninhabited.” But anyone whose deeds are greater than their 
wisdom, to what are they compared? To a tree with many roots and few branches, 
whom all the storms in the world cannot budge from its place. As is stated (ibid., 
17:8), “He shall be as a tree planted upon water, who spreads his roots by the river; 
who fears not when comes heat, whose leaf is ever lush; who worries not in a year of 
drought, and ceases not to yield fruit.”

וְגִמַטְרְיָאוֹת, רַ קוּפוֹת  תְּ הֲלָכוֹת.  גּוּפֵי  הֵן  הֵן  ה,  נִדָּ וּפִתְחֵי  ין  קִנִּ חִסְמָא אוֹמֵר,  ן  בֶּ אֱלִיעֶזֶר  י  בִּ
רָאוֹת לַחָכְמָה. רְפְּ פַּ

18 Rabbi Eliezer the son of Chisma would say: the laws of kinin and the 
laws of menstrual periods—-these, these are the meat of Torah law. The 

calculations of solar seasons and gematria are the condiments of wisdom.


